
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  
SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 
SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 
FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 
DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 
 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
TUESDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 
MARTES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 
 
ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 
PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 
9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 
LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 
 
PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 
SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

TO WHAT SHALL WE COMPARE THE KINGDOM OF GOD. - MARK 4:30 
                                 ¿CON QUÉ COMPARAREMOS EL REINO DE DIOS?. - MARCOS 4, 30 

SUNDAY, 
16TH OF  

JUNE 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

ADMINISTRATOR • ADMINISTRADOR 
Fr. Alexis Ibarra  

 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 

Fr. Jorge Soto 
 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIAN • SEMINARISTA 
Juan Garcia 

SĘ. JēČĒ’ė ėĉđčĒąĖĝ, ĔĖĉ-ĘČĉēĐēċĝ II 
 

PĖąĝ ĊēĖ ĚēćąĘčēĒė   
OĖĉ ĔēĖ Đąė ĚēćąćčēĒĉė 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

OĊĊčćĉ HēęĖė: MēĒ—FĖč, ó:îëAM - 
òPM | SąĘ. ó:îëAM - ñ:îëPM |  

SęĒ. ò:îëAM - ïPM 
ĘĉĐ:  (îìë) ñòò-íòîñ  

EđąčĐ: ėĎćĔąĖčėČ.ððô@ċđąčĐ.ćēđ  
 

SJC SCHOOL • 
EėćęĉĐą Ĉĉ ėąĒ ĎęąĒ CĖčėŎėĘēđē 

ĘĉĐ: îìë-ñòò-ðóñó 
čĒĊē@ėĘĎēČĒčĒċĐĉěēēĈ.ēĖċ 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 



 

 

        Page 1 | Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org             

Saturday, June 15th 
5:00pm All parishioners of St. John Chrysostom  
Sunday, June 16th 
11th Sunday in Ordinary Time; Father’s Day 
7:00 am    Todos los padres vivo o fallecido  
8:30 am    All Fathers living or deceased  
10:30 am    Todos los padres vivo o fallecido  
12:30pm    All Fathers living or deceased  
2:30 pm    Todos los padres vivo o fallecido  
Monday, June 17th 
8:30 am   Novena for Father’s Day 
6:30 pm Adrian Iniguez † 
Tuesday, June 18th  

8:30 am  Cesar Arredondo (Birthday) 
6:30pm Novena para el Dia del Padre 
Wednesday, June 19th  
8:30 am 
(BIL) Novena for Father’s Day 

Thursday, June 20th 
World Refugee Day  

8:30 am Novena for Father’s Day 
6:30 pm Maria del Socorro Curiel (Cumpleaños) 
Friday, June 21st  
St. Aloysius Gonzaga, Religious  
8:30 am Valeria Dominguez (Birthday) 
6:30 pm Novena for Father’s Day 
Saturday, June 22nd 
St. Paulinus of Nola, Bishop; Sts. John Fisher, Bishop, and 
Thomas More, Martyrs  
8:30 am Manrique Alonso Garcia † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Ez 17:22-24/Ps 92:2-3, 13-14, 15-16 (see 2a)/2 

Cor 5:6-10/Mk 4:26-34 Monday: 1 Kgs 21:1-16/Ps 5:2-

3ab, 4b-6a, 6b-7/Mt 5:38-42 Tuesday: 1 Kgs 21:17-29/Ps 

51:3-4, 5-6ab, 11 and 16/Mt 5:43-48 Wednesday: 2 Kgs 

2:1, 6-14/Ps 31:20, 21, 24/Mt 6:1-6, 16-18 Thursday: Sir 

48:1-14/Ps 97:1-2, 3-4, 5-6, 7/Mt 6:7-15 Friday: 2 Kgs 11:1

-4, 9-18, 20/Ps 132:11, 12, 13-14, 17-18/Mt 6:19-23 

Saturday: 2 Chr 24:17-

25/Ps 89:4-5, 29-30, 31-

32, 33-34/Mt 6:24-34 

St.ÊThérèseÊofÊLisieuxÊ(1873-1897)Ê
was born in France, the youngest of 
nine children. Her mother died when 
she was four. Thérèse was described 
as being sensitive and precocious as a 
child. 
 

Thérèse experienced a transformative 
conversion early on when she saw a 
vision of Mary, Mother of God. She 
had fallen ill, and the doctors of her 
time were unable to diagnose or treat 
her. She experienced fevers, 
convulsions, and fearful visions. This lasted until, turning her face to 
the statue of the Blessed Mother near her bedside, she asked Mary to 
take pity on her. According to her writings, Thérèse said that she 
experienced a beautiful vision of Mary. In this vision, when Mary 
smiled upon her, all her pain and illness disappeared. This 
experience, The Healing of Our Lady of the Smile, contributed to 
setting Thérèse’s heart on pursuing religious life. 
 

When Thérèse was 15, she entered the Carmelite convent in Lisieux, 
France. She took the name Sister Therese of the Child Jesus and the 
Holy Face and began a life of prayer and intimacy with God. Despite 
her struggles with depression, she always put her best foot forward. 
She tragically died of tuberculosis at age 24 but, before her death, she 
said “My mission — to make God loved — will begin after my 
death. I will spend my heaven doing good on earth. I will let fall a 
shower of roses.” Now, she is fondly known as Thérèse the Little 
Flower of Jesus and roses have become a symbol of her intercession. 
 

During her life, Thérèse wrote several essays cataloguing her pursuit 
of holiness that were later published under the title “Story of a Soul.” 
These writings earned her the privilege of being the youngest person 
to ever be designated a Doctor of the Church and continue to be 
treasured by Catholics world-wide! St. Thérèse, pray for us! 
 

Santa Teresa de Lisieux (1873-1897) nacióÊenÊFrancia,ÊlaÊmenorÊdeÊ
nueveÊhermanos.ÊSuÊmadreÊmurióÊcuandoÊellaÊteníaÊcuatroÊaños.Ê
TeresaÊfueÊdescritaÊcomoÊsensibleÊyÊprecozÊcuandoÊeraÊniña. 
 

TeresaÊexperimentóÊunaÊconversiónÊtransformadoraÊdesdeÊelÊ
principioÊcuandoÊtuvoÊunaÊvisiónÊdeÊMaría,ÊMadreÊdeÊDios.ÊHabíaÊ
caídoÊenfermaÊyÊlosÊmédicosÊdeÊsuÊépocaÊnoÊpodíanÊdiagnosticarlaÊniÊ
tratarla.ÊExperimentóÊfiebres,ÊconvulsionesÊyÊvisionesÊaterradoras.Ê
EstoÊduróÊhastaÊque,ÊvolviendoÊsuÊrostroÊhaciaÊlaÊestatuaÊdeÊlaÊ
SantísimaÊMadreÊcercaÊdeÊsuÊcama,ÊleÊpidióÊaÊMaríaÊqueÊseÊapiadaraÊ
deÊella.ÊSegúnÊsusÊescritos,ÊTeresaÊdijoÊqueÊtuvoÊunaÊhermosaÊvisiónÊ
deÊMaría.ÊEnÊestaÊvisión,ÊcuandoÊMaríaÊleÊsonrió,ÊtodoÊsuÊdolorÊyÊ
enfermedadÊdesaparecieron.ÊEstaÊexperiencia,ÊlaÊcuraciónÊdeÊ
NuestraÊSeñoraÊdeÊlaÊSonrisa,ÊcontribuyóÊaÊfijarÊelÊcorazónÊdeÊ
TeresaÊenÊlaÊvidaÊreligiosa. 
 

CuandoÊTeresaÊteníaÊ15Êaños,ÊingresóÊalÊconventoÊcarmelitaÊenÊ
Lisieux,ÊFrancia.ÊTomóÊelÊnombreÊdeÊSorÊTeresaÊdelÊNiñoÊJesúsÊyÊdeÊ
laÊSantaÊFazÊyÊcomenzóÊunaÊvidaÊdeÊoraciónÊeÊintimidadÊconÊDios.ÊAÊ
pesarÊdeÊsuÊluchaÊcontraÊlaÊdepresión,ÊsiempreÊdioÊloÊmejorÊdeÊsí.Ê
MurióÊtrágicamenteÊdeÊtuberculosisÊaÊlosÊ24Êaños,Êpero,ÊantesÊdeÊ
morir,Êdijo:Ê“MiÊmisión,ÊhacerÊqueÊDiosÊseaÊamado,ÊcomenzaráÊ
despuésÊdeÊmiÊmuerte.ÊPasaréÊmiÊcieloÊhaciendoÊelÊbienÊenÊlaÊtierra.Ê
DejaréÊcaerÊunaÊlluviaÊdeÊrosas”.ÊAhoraÊseÊlaÊconoceÊconÊcariñoÊ
comoÊTeresa,ÊlaÊPequeñaÊFlorÊdeÊJesús,ÊyÊlasÊrosasÊseÊhanÊ
convertidoÊenÊunÊsímboloÊdeÊsuÊintercesión. 
 

DuranteÊsuÊvida,ÊTeresaÊescribióÊvariosÊensayosÊcatalogandoÊsuÊ
búsquedaÊdeÊlaÊsantidadÊqueÊluegoÊseÊpublicaronÊconÊelÊtítuloÊ
“HistoriaÊdeÊunÊAlma”.ÊEstosÊescritosÊleÊvalieronÊelÊprivilegioÊdeÊserÊ
laÊpersonaÊmásÊjovenÊenÊserÊdesignadaÊDoctoraÊdeÊlaÊIglesiaÊyÊ
¡siguenÊsiendoÊatesoradosÊporÊlosÊcatólicosÊdeÊtodoÊelÊmundo!ÊSantaÊ
Teresa,Ê¡ruegaÊporÊnosotros! 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

             May 26th:$12,345.00 & Faith Direct Avg (62 donors):   $1,826.15 
  Total:  $       14,171.15 

 

2023 :$13,335.69  |  2022: $12,169.69 
 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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Eleventh Sunday in Ordinary Time 

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  

Happy Father’s Day!  

In the “Parables of the Kingdom” that Jesus pronounces in today’s Gospel 
proclamation the Lord is telling us that his Kingdom is not a private thing for 
me or for those I deem fit.  The Kingdom to which Jesus calls us is to bring light 
and peace all around us so that is seeing this, people may praise God.  

Am I an agent of God’s peace to all around me? 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been given to you through 
baptism.  Then witness your faith like disciples and believers throughout the 
ages.  Be assured of my prayers for you and for your dear ones. May the good 
Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for me. 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  

Decimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  

¡Feliz Día de los Padres!  

En las "Parábolas del Reino" que Jesús pronuncia en la proclamación del 
Evangelio de hoy, el Señor nos está diciendo que su Reino no es algo “privado” 
solo para nosotros o para aquellos que estimamos que sean dignos.  El Reino al 
que Jesús nos llama es para traer luz y paz a nuestro alrededor, para que al ver 
esto, la gente pueda alabar a Dios.  

¿Soy un agente de la paz de Dios para todos los que me rodean? 

Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada a través 
del bautismo.  Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los 
siglos.  Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres queridos. 
Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 

En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  
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The Red Cross Bloodmobile will 
be coming to our Parish on June 
30 from 8:30AM -3PM. To sign 
up please scan the QR code with 
your smart device’s camera or 
visit RedCrossBlood.org and use 
the sponsor code: Chrysostom .  

JUNETEENTH HOLIDAY  

This Wednesday is Juneteenth. 
The parish and school offices will 
be closed in observance of this 
federal holiday Wednesday, June 
19th. Please note that there will 
be only one Mass celebrated this 
day at 8:30 a.m. Bilingual.  
 
 

FERIADO DE JUNETEENTH                                                                                

Este miércoles es Juneteenth. La oficina y la 
escuela parroquial estarán cerradas en la 
conmemoración de esta fiesta federal miércoles, 
19 de junio. Tenga en cuenta que sólo habrá una 
Misa celebrada este día a las 8:30 a.m. bilingüe .  
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Saint Vincent de Paul Society would like to invite everyone to:  
Casino Bus trip to Viejas Casi-

no 
 

On:ÊJune 23rd, 2024  
CheckÊin:ÊAt 7:00 a.m.  
Return:Ê5:00 pm (Approximately)  
Cost:Ê$27.00 per person  

 
Payment must be made as soon as possible. 

Non Refundable. For more information please contact  
Alma Valdez 323-240-8133  

La Sociedad de Sn Vicente de Paul quisieran invitar a todos a: 
Viaje al Casino de Viejas 

 

El:Ê23 de junio 2024 
Registracion:Ê7:30 a.m  
Entrada:Ê5:00 pm (aproximadamente) 
Costo:$ 27 por persona  

 
El pago debe realizarse lo antes posible. 

No reembolsable. Para mas información por favor llame a  
Alma Valdez 323-240-8133 



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 
Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 
Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          ( 323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            (714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              (424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 
Alba Restrepo                                                              (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada Familia  
Julio Cabrera                                                               (310) 480-0730 
Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 
Ruben Sainz                                                               (310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor                                     (323) 889-9182 
Martha Moreno                                                                     (310) 713-2673 
Knights of Columbus | Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron                                                               (323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                                     (310)-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                               (310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                                   (805) 796-8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                         (310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 
Juan & Irene Pérez                         (310) 672 - 8238 or (310) 259 - 7026 
Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                                         (310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                                (424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                           (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                                      (310) 677 - 0168 

DIDÊYOUÊKNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

WhatÊmostÊabuseÊcasesÊhaveÊinÊcommon 
 

Child sexual abuse happens under varied circumstances, 
and to victims of all ages. But many cases have two 
things in common: vulnerability and opportunity. 
Vulnerability can come in the form of physical 
weakness in comparison to an abuser, or a power 
imbalance in a relationship. Abusers often target 
vulnerable victims through grooming, making them 
accustomed to increasingly inappropriate behaviors. 
From there, abusers will take available opportunities — 
sleepovers, babysitting, chaotic events like parties or 
festivals — to make their move. For more information, 
read the VIRTUS® article “Learning from True Stories 
of Victims/Survivors” at lacatholics.org/did-you-
know/.  
 
 
 

 
 

 
 
 

¿SABIA USTED? 
MensajesÊdeÊlaÊArquidiócesisÊÊdeÊLosÊÁngelesÊ 

 

Lo que tienen en común la mayoría de los casos de 
abuso 

 

ElÊabusoÊsexualÊinfantilÊocurreÊbajoÊdiversasÊ
circunstanciasÊyÊlasÊvíctimasÊsonÊdeÊtodasÊlasÊedades.Ê
PeroÊmuchosÊcasosÊtienenÊdosÊcosasÊenÊcomún:Ê
vulnerabilidadÊyÊoportunidad.ÊLaÊvulnerabilidadÊpuedeÊ
presentarseÊenÊformaÊdeÊdebilidadÊfísicaÊenÊ
comparaciónÊconÊunÊabusadorÊoÊunÊdesequilibrioÊdeÊ
poderÊenÊunaÊrelación.ÊAÊmenudo,ÊlosÊabusadoresÊ
escogenÊvíctimasÊvulnerablesÊmedianteÊelÊacoso,Ê
acostumbrándolasÊaÊcomportamientosÊcadaÊvezÊmásÊ
inapropiados.ÊAÊpartirÊdeÊahí,ÊlosÊabusadoresÊ
aprovecharánÊlasÊoportunidadesÊdisponiblesÊ(comoÊ
fiestasÊdeÊpijamas,ÊcuidadoÊdeÊniños,ÊeventosÊcaóticosÊ
comoÊfiestasÊoÊfestivales)ÊparaÊactuar.ÊParaÊobtenerÊ
másÊinformación,ÊleaÊelÊartículoÊenÊinglésÊ
de VIRTUS® “LearningÊfromÊTrueÊStoriesÊofÊVictims/
Survivors”Ê(AprendiendoÊdeÊhistoriasÊrealesÊdeÊ
víctimas/sobrevivientes)Êen lacatholics.org/did-you-
know/. 
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


